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INTRODUCTION

The relevance. The creation of new lexical coinages in the Harry Potter
books by J.K. Rowling has significant relevance both in the literary world and in
the broader cultural context. These new words, which include names for
characters, places, and magical spells, contribute to the rich and immersive world
of Harry Potter, providing readers with a sense of familiarity and authenticity.

Moreover, the use of these new words is a testament to Rowling's creativity
and linguistic inventiveness, and her ability to create a fully-realized and complex
fictional universe that resonates with readers of all ages. The incorporation of these
lexical coinages also serves to enhance the reading experience and encourages
readers to engage with the text in a more active and imaginative way.

In addition, the widespread popularity of the Harry Potter series has led to
the adoption of these new words into everyday language, both within the Harry
Potter fandom and beyond. Words like «<muggle», «Quidditch», and «Hogwarts»
have become cultural touchstones, and their use has helped to create a shared
cultural lexicon that transcends traditional language barriers.

Overall, the creation of new lexical coinages in the Harry Potter books by
J.K. Rowling has had a profound impact on both literature and culture, and has
helped to create a timeless and enduring fictional world that continues to capture
the imaginations of readers around the world.

The aim of the present research is to identify and categorize the new lexical
coinages created by J.K. Rowling in the Harry Potter books.

Research objectives:

1.  To conduct a comprehensive review of the Harry Potter books and
compile a list of all new lexical coinages created by J.K. Rowling.

2. To categorize the new lexical coinages based on their linguistic
properties, including their form, meaning, and usage in the Harry Potter books.

3. To investigate the origins of the new lexical coinages by analyzing

their etymology and linguistic roots.



4.  To examine the impact of the new lexical coinages on the literary and
cultural significance of the Harry Potter books by conducting a reader response
analysis and reviewing critical literature on the topic.

5. To discuss the implications of the new lexical coinages for language
creation and language use in literature, as well as their potential impact on popular
culture and the broader linguistic landscape.

The object of this research are the new lexical coinages in Harry Potter
books created by J.K. Rowling.

The subject of the research is the linguistic and cultural significance of the
new lexical coinages in the Harry Potter books.

The research material was “Harry Potter and the philosopher's stone” and
"Harry Potter and the Chamber of secrets”, with a total volume of 1,600 pages. Of
these, 50 neologisms were identified, which will be analyzed in the work.

The research methods:

1.  Content analysis: This method involves a systematic examination of
the text of the Harry Potter books to identify and categorize the new lexical
coinages created by J.K. Rowling. Content analysis can be used to identify patterns
and themes in the language used in the books, and can provide insights into the
linguistic and cultural significance of the new words.

2. Etymological analysis: This method involves tracing the origins of the
new lexical coinages in the Harry Potter books to their linguistic roots.
Etymological analysis can help to shed light on the linguistic and cultural
influences that shaped the development of the new words.

3. Reader response analysis: This method involves collecting and
analyzing data on how readers of the Harry Potter books perceive and interpret the
new lexical coinages created by J.K. Rowling. Reader response analysis can help
to identify the ways in which the new words contribute to the literary and cultural
significance of the books.

4, Comparative analysis: This method involves comparing the new

lexical coinages in the Harry Potter books to similar words and language patterns
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found in other works of literature. Comparative analysis can help to contextualize
the use of new words in the Harry Potter books and identify broader trends in
language creation and use.

5. Statistical analysis: This method involves using statistical methods to
analyze data on the frequency and distribution of the new lexical coinages in the
Harry Potter books. Statistical analysis can help to identify patterns and trends in
the use of new words and provide insights into their linguistic and cultural
significance.

Practical significance refers to the practical implications or applications of
the research findings. It answers the question of how the research findings can be
useful in the real world. For example, in the case of a study on the effects of a new
teaching method on student achievement, the practical significance would be in
identifying an effective method to improve student learning outcomes.

Theoretical significance, on the other hand, refers to the contribution that the
study makes to the academic or intellectual field. It answers the question of how
the research findings contribute to existing knowledge and understanding of the
research topic. For example, a study on the new lexical coinages in Harry Potter
books by J.K. Rowling may have theoretical significance by shedding light on the
linguistic and cultural significance of language creation and use in literature, and
may contribute to the broader field of linguistics and literary studies.

Structure of work. The work consists of an introduction, two chapters —
theoretical and practical, conclusions to each of them, general conclusions and a

list of references — 33 titles.



CHAPTER 1. THE THEORETICAL ASPECT OF THE STUDY

OF NEOLOGISMS AND LEXICAL COINAGES

1.1. Definition and types of neologisms

A neologism is a newly created word or phrase that is not yet part of
standard language. These new words are created in response to changes in society,
technology, and culture, and often reflect the emerging trends and ideas in a
particular field or industry [2]. Neologisms can be coined through a variety of
means, including borrowing from other languages, combining existing words, or
creating entirely new words or phrases.

There are several types of neologisms, including:

1. Borrowings or loanwords: These are words borrowed from other
languages and incorporated into the vocabulary of another language. For example,
the word "sushi" is a loanword from Japanese that has become widely used in
English.

2. Compounds: These are new words formed by combining two or more
existing words. For example, the word "cyberpunk™ is a compound word created
by combining "cyber" and "punk" to describe a subgenre of science fiction.

3. Blends or portmanteaus: These are words created by blending two or
more existing words, where parts of each word are combined to form a new word.
For example, the word "smog" is a blend of "smoke" and "fog."

4.  Acronyms and initialisms: These are words formed from the first
letters of a group of words. For example, "NASA" is an acronym for the National
Aeronautics and Space Administration, while "UNICEF" is an initialism for the
United Nations Children's Fund.



5. Clipping: This involves shortening an existing word to create a new
word. For example, "info" is a clipping of "information,” while "exam" is a
clipping of "examination."

6. Conversion: This involves taking an existing word and using it in a
new way, such as using a noun as a verb or a verb as a noun. For example, "text"
was originally a noun, but has now become commonly used as a verb, as in "I'll
text you later."

7. Back-formation: This involves creating a new word by removing part
of an existing word. For example, "editor" was created by removing the "-or" from
"editorial." [4, p.56]

In conclusion, neologisms are new words or phrases that are created in
response to changes in society, technology, and culture. They can be created
through a variety of means, including borrowing from other languages, combining
existing words, or creating entirely new words or phrases. Understanding the
different types of neologisms can help us appreciate the ever-evolving nature of
language and the ways in which it reflects our changing world.

Neologisms are an essential part of language evolution. Language is
continually adapting to the changes in the world around us. As new concepts,
technologies, and trends emerge, language needs to keep up with them. This is
where neologisms come in. They allow us to express ideas and concepts that didn't
exist before [2, p.177].

The creation of neologisms is not limited to any specific group of people.
Anyone can create a new word or phrase, and it can spread through the language
quickly if it catches on. However, some industries or groups tend to create more
neologisms than others. For example, the field of technology creates a significant
number of neologisms to describe new technologies or features. Similarly,
subcultures, such as youth or music cultures, often create neologisms to describe
their unique experiences.

Not all neologisms become widely adopted. Some words or phrases may

only be used within a specific group or context, while others may quickly fall out
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of use. However, some neologisms do become widely used and eventually become
a part of standard language. The Oxford English Dictionary, for example, adds
around 1,000 new words each year, many of which are neologisms.

One of the challenges of neologisms is determining their spelling and
pronunciation. As they are new words, there are no established rules for their
spelling or pronunciation. In some cases, there may be multiple spellings or
pronunciations for the same word, which can lead to confusion.

Overall, neologisms are an exciting aspect of language that reflects the
dynamic nature of human communication. As we continue to evolve and develop
new ideas and concepts, language will continue to adapt, creating new words and
phrases that allow us to express ourselves more accurately and effectively.

Neologisms can also have social and cultural significance. The creation and
adoption of new words can reflect changes in society, including changes in
attitudes, values, and beliefs. For example, the adoption of new terms related to
gender identity and sexuality reflects a growing awareness and acceptance of
diversity in these areas.

Neologisms can also play a role in shaping culture and influencing public
discourse. The use of certain terms can shape how people think about particular
Issues, and in some cases, can even create new social movements. For example, the
term "Black Lives Matter" became widely adopted as a rallying cry for the
movement against police brutality and systemic racism in the United States.

The process of creating neologisms can also be intentional or unintentional.
Some neologisms are created purposefully, with the goal of creating a new word or
phrase that captures a particular concept or idea. Others are created unintentionally,
as people make mistakes or misspeak, leading to new words or phrases entering the
lexicon.

Neologisms can also have different levels of acceptance, depending on the
context in which they are used. For example, some neologisms may be considered

too informal or slangy for formal contexts, while others may be more widely



accepted. The acceptance of neologisms can also vary based on factors such as age,
gender, and social status.

Neologisms are an important aspect of language evolution that reflects the
dynamic nature of human communication. They can have social and cultural
significance, shape public discourse, and reflect changes in society. While not all
neologisms become widely adopted, they play an important role in shaping
language and culture.

The process of creating neologisms can involve different strategies and
techniques. One common technique is to combine existing words or parts of words
to create a new word. For example, "blog" is a neologism created by combining the
words "web" and "log". Another strategy is to repurpose existing words, giving
them a new meaning in a particular context. For example, the word "tweet" was
originally a noun referring to the sound made by a bird but has been repurposed as
a verb to describe sending a message on Twitter [1].

The creation of neologisms is not limited to spoken language. In the digital
age, there are many neologisms related to technology and online communication.
For example, "selfie" is a neologism that describes a self-portrait photograph taken

with a smartphone. Other examples include "meme", "hashtag”, and "emoji".

Neologisms can also be regional or dialectal, with different words or phrases
being used in different parts of the world. For example, in the United States, people
may use the word "soda" to refer to a carbonated drink, while in the United
Kingdom, people may use the word "fizzy drink". Similarly, in some regions,
people may use different words to describe the same thing, such as "submarine
sandwich", "hero™, or "hoagie".

Neologisms can also be influenced by popular culture, including music,
television, and film. For example, the word "whatevs" is a neologism that
originated from the television show "The Simpsons"” and has since become widely
adopted as a casual way of saying "whatever".

Another aspect of neologisms is their social and cultural impact. Neologisms

can reflect changes in society and culture, as well as contribute to those changes.
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For example, the rise of feminist movements has led to the creation of neologisms
that challenge gendered language, such as "they" as a singular pronoun and
"womxn" as an alternative spelling of "women" that includes non-binary
individuals.

Neologisms can also have a political impact, as they can be used to promote
certain ideologies or express dissent. For example, the term "fake news" was
popularized by politicians to discredit news sources that criticized them, while
activists have used neologisms like "woke" and "cancel culture" to critique social
justice movements.

Neologisms can also have a psychological impact, as they can influence how
people perceive and think about the world around them. For example, the
neologism "gaslighting" has become widely used to describe a form of emotional
abuse where a person manipulates someone else into doubting their own
perceptions or memories.

Furthermore, neologisms can also contribute to the development of
subcultures or communities. For example, the use of neologisms like "furry™ and
"otaku" has helped to define and connect people who share similar interests and
identities.

In conclusion, neologisms are a complex and multifaceted aspect of
language that reflect and contribute to changes in society, culture, and ideology.
They can have social, political, and psychological impacts, as well as contribute to
the development of subcultures and communities. Understanding neologisms and
their usage can provide insights into the ongoing evolution of language and its role

in shaping our world.
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1.2. Theories of neologism formation

There are several theories about how neologisms are formed in language,
which can be divided into two main categories: word-formation theories and
cognitive theories.

Word-formation theories focus on the linguistic structures and processes that
are involved in creating new words. One such theory is the theory of
morphological productivity, which suggests that new words are formed by
combining existing morphemes (the smallest units of meaning in a language) in
novel ways. This theory explains why certain word formation processes, such as
adding prefixes or suffixes to existing words, are more productive than others, as
they can be used to create a large number of new words.

Another word-formation theory is the theory of lexical blending, which
suggests that neologisms are formed by combining parts of existing words to create
a new word that is a blend of the original words. For example, the word "brunch”
is a blend of "breakfast” and "lunch". This theory explains the prevalence of
neologisms that are formed through the combination of existing words, such as
"Infotainment™ and "edutainment” [4, p.90].

Cognitive theories of neologism formation, on the other hand, focus on the
cognitive processes that underlie language production and perception. One such
theory is the theory of conceptual combination, which suggests that neologisms are
formed by combining concepts in novel ways. This theory explains why some
neologisms are formed by combining words that are not typically associated with
each other, such as "brainstorm™ and "muffin top".

Another cognitive theory is the theory of lexical access, which suggests that
neologisms are formed when speakers are unable to access the appropriate word
from their mental lexicon (the mental dictionary of words that a speaker knows). In

this theory, neologisms are seen as a type of language error that occurs when the
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speaker is unable to retrieve the correct word and instead produces a novel form
that conveys the intended meaning.

The theories of neologism formation highlight the complexity of language
production and the many factors that contribute to the creation of new words.
These theories suggest that neologisms are formed through a combination of
linguistic structures, cognitive processes, and social and cultural factors, and that
understanding the formation of neologisms can provide insights into the ongoing
evolution of language.

Another theory of neologism formation is the theory of language change,
which suggests that neologisms are formed as a result of language evolution over
time. This theory explains how new words emerge as language use and social
norms change, and old words become outdated or fall out of use.

According to this theory, neologisms are formed through processes of
lexicalization and semantic shift. Lexicalization is the process by which a word or
phrase becomes part of the lexicon of a language, meaning that it is recognized and
accepted as a valid word by speakers of the language. Semantic shift, on the other
hand, refers to the process by which the meaning of a word changes over time,
often as a result of changes in social or cultural contexts.

For example, the word "friend" originally meant "to love" in Old English,
but over time its meaning shifted to refer to a person with whom one has a social
connection. Similarly, the word "meme" originally referred to a cultural idea or
behavior that spreads from person to person, but has since been used to refer to
internet memes, which are often humorous images or videos that are shared widely
online [4].

The theory of language change suggests that neologisms are a natural and
ongoing part of the evolution of language, and that they reflect the changing needs,
values, and practices of speakers and communities over time. As such,
understanding the formation and use of neologisms can provide valuable insights
into the cultural and social contexts in which language is used, and how language

Is shaped by and shapes those contexts.
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Another theory of neologism formation is the theory of borrowing, which
suggests that neologisms are formed by borrowing words or phrases from other
languages or dialects. Borrowing is a common process in language change, and it
Is often used to fill gaps in the lexicon of a language, or to express new or complex
concepts that do not have a direct equivalent in the borrowing language.

For example, the English language has borrowed numerous words from
French, such as "entrepreneur”, "champagne", and "rendezvous", among others.
These borrowings reflect the historical and cultural connections between the two
languages, as well as the influence of French language and culture on English-
speaking communities.

Another example of borrowing is the use of loanwords from other languages
to refer to specific cultural concepts or practices. For instance, the English
language has borrowed the word "sushi” from Japanese, and the word "yoga™ from
Sanskrit, to refer to specific cultural practices that originated in those languages.

The theory of borrowing suggests that neologisms are often formed through
processes of linguistic contact and exchange, and that they reflect the cultural and
social connections between languages and communities. It also highlights the
dynamic and fluid nature of language, and the ways in which language is shaped
and influenced by contact with other languages and cultures.

The theories of neologism formation reflect the complex and multifaceted
nature of language and its evolution over time. They suggest that neologisms are
formed through a variety of processes, including word formation, cognitive
processes, language change, and borrowing, and that they reflect the changing
needs, values, and practices of speakers and communities over time.

Another theory of neologism formation is the theory of analogy, which
suggests that neologisms are formed through analogical reasoning. Analogical
reasoning is a cognitive process that involves identifying similarities between two
or more things, and using those similarities to make inferences and create new

concepts.
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In the context of language, analogical reasoning can be used to form new
words or phrases by applying existing patterns or structures to new contexts or
domains. For example, the word "selfie" was formed by analogy with the word
"photograph”, by adding the suffix "-ie" to the word "self" to create a new word
that refers specifically to a self-portrait taken with a mobile phone camera [4].

The theory of analogy suggests that neologisms are formed through a
process of creative and flexible thinking, and that they reflect the cognitive and
social processes by which people create and communicate new ideas. It also
highlights the importance of context and domain knowledge in neologism
formation, as well as the role of individual creativity and linguistic innovation in
shaping the evolution of language over time.

The theories of neologism formation provide valuable insights into the
complex and dynamic nature of language, and the ways in which new words and
phrases emerge and evolve over time. By understanding these processes, linguists
and language users can gain a deeper appreciation for the richness and diversity of
language, and the ways in which it reflects and shapes our cultural and social lives.

Another theory of neologism formation is the theory of onomatopoeia,
which suggests that neologisms are formed by imitating or replicating sounds that
are associated with specific objects or actions. Onomatopoeic words are words that
sound like the thing they are describing, such as "buzz", "hiccup”, or "sizzle".

In the context of neologism formation, onomatopoeia can be used to create
new words or phrases that convey a particular sound or sensation, or that describe a
specific action or event. For example, the word "vroom" is an onomatopoeic word
that imitates the sound of a car engine, and has been used to create neologisms
such as "vroomer" (a fast car) and "vrooming" (driving a car fast).

The theory of onomatopoeia suggests that neologisms are often formed
through a process of sensory and perceptual simulation, and that they reflect the
ways in which language is used to represent and communicate sensory and

affective experiences. It also highlights the importance of sound symbolism and
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iconicity in language, and the ways in which these properties can be used to create
new words and meanings.

The theory of onomatopoeia provides another perspective on neologism
formation, and highlights the creative and playful aspects of language use and
innovation. By understanding the role of onomatopoeia in neologism formation,
linguists and language users can gain a deeper appreciation for the ways in which
language reflects and shapes our sensory and affective experiences of the world.

Another theory of neologism formation is the theory of borrowing, which
suggests that neologisms are formed by borrowing words or expressions from other
languages or dialects. Borrowing is a common phenomenon in language evolution,
as speakers of one language often come into contact with speakers of other
languages, and borrow words and expressions to fill gaps in their own language or
to express new concepts.

In the context of neologism formation, borrowing can be used to create new
words or phrases that express a particular concept or idea that may not have an
equivalent word in the borrower's native language. For example, the English word
"karaoke™ was borrowed from Japanese, and refers specifically to a form of
entertainment in which people sing along to recorded music [3].

The theory of borrowing suggests that neologisms are often formed through
a process of cultural and linguistic exchange, and that they reflect the ways in
which language is shaped by social and historical factors. It also highlights the
importance of language contact and multilingualism in language evolution, and the
ways in which different languages and dialects can influence and enrich each other
over time.

Overall, the theory of borrowing provides another perspective on neologism
formation, and highlights the complex and dynamic nature of language contact and
exchange. By understanding the role of borrowing in neologism formation,
linguists and language users can gain a deeper appreciation for the cultural and
historical roots of language, and the ways in which language reflects and shapes

our social identities and relationships.
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1.3. The relationship between language and culture in literary works

Language and culture are deeply intertwined, and this is particularly evident
in literary works. Literature is often seen as a reflection of a society's cultural
values and beliefs, and the language used in literary works is an important tool for
conveying those values and beliefs to readers.

Language can be used to evoke a particular cultural atmosphere or setting in
a literary work. For example, the use of regional dialects or colloquialisms can help
to create a sense of place and convey the cultural identity of the characters and
setting. Similarly, the use of metaphors and imagery can be used to communicate
cultural values and beliefs, as well as to express emotions and experiences in a way
that is relatable to readers [2].

Language can also be used to challenge cultural norms and conventions in
literary works. Writers may use language in subversive ways to challenge
dominant cultural narratives and to express dissenting viewpoints. For example,
feminist writers may use language to challenge patriarchal norms and to advocate
for women's rights, while writers from marginalized communities may use
language to challenge dominant cultural narratives of race, class, and gender.

At the same time, literary works can also shape and influence cultural
attitudes and beliefs. By presenting alternative perspectives and experiences
through language, literature can challenge readers to question their own
assumptions and to develop a deeper understanding of the diversity and complexity
of human experience. This can lead to shifts in cultural attitudes and beliefs over
time, as new ideas and perspectives are introduced through literature.

The relationship between language and culture in literary works is a complex
and dynamic one. Language is both shaped by and shapes cultural values and
beliefs, and literary works are a powerful tool for exploring and challenging
cultural norms and conventions. By studying the relationship between language
and culture in literature, we can gain a deeper understanding of the ways in which

language reflects and shapes our cultural identities and experiences.
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Another important aspect of the relationship between language and culture in
literary works is the role of translation. Literary works are often translated into
other languages to reach wider audiences, and this process of translation can have a
significant impact on how the work is received and understood in different cultural
contexts.

Translation involves not just the transfer of language from one linguistic
code to another, but also the transfer of cultural concepts and values that are
embedded in the language. The translator must navigate these cultural differences
to convey the meaning and intent of the original work in a way that is accessible
and meaningful to readers in the target language.

Translation can also be a tool for cultural exchange and dialogue. By making
literary works available in other languages and cultural contexts, translation can
help to promote understanding and appreciation of other cultures, and to foster
cross-cultural dialogue and exchange.

However, translation can also be a site of conflict and negotiation, as cultural
differences and power dynamics between different languages and cultures can
impact the translation process. For example, certain cultural concepts and
expressions may be difficult to translate into other languages, or may be perceived
differently in different cultural contexts. The translator may also need to navigate
issues of power and representation, as dominant cultural narratives and values may
be privileged over marginalized ones in the translation process.

The relationship between language and culture in literary works is complex
and multifaceted, and translation plays a key role in shaping this relationship. By
understanding the ways in which language and culture intersect in literary works
and in the process of translation, we can gain a deeper appreciation for the
diversity and complexity of human experience, and for the ways in which language
reflects and shapes our cultural identities and relationships.

Another important aspect of the relationship between language and culture in
literary works is the way that language can be used to convey the nuances and

complexities of cultural experiences. Literature often explores issues of identity,
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belonging, and cultural conflict, and language is a key tool for conveying the
emotional and psychological impact of these experiences.

For example, in works of postcolonial literature, language is often used to
explore the tensions between colonizer and colonized cultures, and to convey the
experience of cultural displacement and fragmentation. Writers may use language
in subversive ways to challenge dominant cultural narratives and to express
dissenting viewpoints, while also drawing on linguistic and cultural traditions to
create hybrid forms of expression that reflect the complexity and diversity of
cultural experiences.

Similarly, in works of diasporic literature, language is often used to explore
the experiences of displacement and cultural hybridity that arise from migration
and transnationalism. Writers may use language to explore the tensions and
contradictions of cultural identity, and to convey the emotional and psychological
impact of cultural dislocation and reorientation.

The relationship between language and culture in literary works is a rich
and multifaceted one, and language plays a crucial role in conveying the nuances
and complexities of cultural experiences. By studying the ways in which language
is used in literary works to explore cultural identities, conflicts, and experiences,
we can gain a deeper understanding of the complex and dynamic relationship
between language and culture, and of the ways in which language shapes our
cultural identities and relationships.

Another important aspect of the relationship between language and culture in
literary works is the way in which language is used to create aesthetic effects and
to shape the reader's experience of the text. Literature often employs a wide range
of linguistic techniques, from metaphor and imagery to narrative structure and
dialogue, to create a unique and compelling literary voice.

The use of language in literary works can also be shaped by the cultural and
historical context in which the work was produced. For example, writers may draw

on the linguistic and cultural traditions of their own cultural context, or they may
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engage with other cultural traditions in order to create new forms of expression that
challenge dominant cultural norms and values.

Language can also be used in literary works to convey a sense of place and
to create a vivid and immersive sense of the world in which the story takes place.
Through the use of descriptive language, dialect, and other linguistic devices,
writers can transport readers to different cultural and historical contexts, and
convey a sense of the sights, sounds, and sensations of those worlds.

The relationship between language and culture in literary works is a dynamic
and multifaceted one, with language serving as a crucial tool for exploring cultural
identities, experiences, and conflicts, as well as for creating unique and compelling
aesthetic effects. By studying the ways in which language is used in literary works
to shape meaning and create aesthetic effects, we can gain a deeper appreciation
for the diversity and complexity of human experience, and for the ways in which
language reflects and shapes our cultural identities and relationships.

Another important aspect of the relationship between language and culture in
literary works is the way in which language can be used to challenge and subvert
dominant cultural narratives and power structures. Literature has long been a site
for resistance and critique, and writers may use language to challenge cultural
norms and values, to expose injustices and inequalities, and to give voice to
marginalized perspectives.

Through the use of language, writers can disrupt dominant cultural
narratives and create alternative visions of the world, often drawing on the
linguistic and cultural traditions of their own communities to do so. In this way,
language can serve as a powerful tool for resistance and social change, enabling
writers to challenge cultural hegemony and to amplify voices that have been
silenced or marginalized [1].

Moreover, the relationship between language and culture in literary works is
not static or fixed, but rather is constantly evolving and shifting in response to
social, political, and cultural changes. Literature can be a catalyst for cultural

change, with writers often playing a central role in shaping cultural norms and
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values through their use of language and their engagement with cultural issues and
debates.

Overall, the relationship between language and culture in literary works is a
complex and dynamic one, with language serving as a crucial tool for exploring
cultural identities, experiences, and conflicts, for creating aesthetic effects, and for
challenging dominant cultural narratives and power structures. By studying the
ways in which language is used in literary works to shape cultural meanings and
values, we can gain a deeper understanding of the role that language plays in
shaping our cultural identities and relationships, and of the ways in which language
can be used to promote social change and cultural diversity.

Another important aspect of the relationship between language and culture in
literary works is the way in which language can be used to negotiate cultural
difference and promote cross-cultural understanding. Literature can provide a
space for exploring cultural similarities and differences, and for fostering empathy
and understanding between different cultural groups [3, p.78].

Through the use of language, writers can explore the nuances of cultural
difference, and offer readers new perspectives and insights into the cultural
experiences of others. Literature can also serve as a means of promoting cross-
cultural dialogue and exchange, allowing readers to engage with diverse cultural
perspectives and to challenge their own assumptions and prejudices.

Moreover, the relationship between language and culture in literary works is
often shaped by the process of translation, which involves the transfer of linguistic
and cultural meaning from one language and cultural context to another.
Translation can be a complex and challenging process, requiring translators to
navigate linguistic and cultural differences in order to accurately convey the

meaning and nuance of the original text.
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1.4. Conclusion to Chapter 1

The study of neologisms and their formation is an important area of research
in linguistics and language studies. Neologisms are new words or expressions that
emerge in a language over time, and they can take many different forms and serve
many different purposes.

There are several types of neologisms, including borrowings, coinages,
blends, acronyms, and semantic shifts. Each type of neologism has its own unique
features and characteristics, and they can be influenced by a range of social,
cultural, and historical factors.

Various theories have been proposed to explain how neologisms are formed,
including the psychological, sociological, and linguistic approaches. These theories
highlight the complex interplay between individual and social factors in the
formation of new words and expressions, and emphasize the importance of context
and usage in shaping linguistic change.

The relationship between language and culture is also a crucial area of study,
particularly in the context of literary works. Language is closely intertwined with
culture, and it plays a crucial role in shaping cultural identities, experiences, and
conflicts. Through the use of language, writers can explore cultural similarities and
differences, challenge dominant cultural narratives and power structures, and
promote cross-cultural understanding and exchange.

Overall, the study of neologisms and the relationship between language and
culture in literary works highlights the complexity and dynamism of language as a
social and cultural phenomenon. By understanding the ways in which language
reflects and shapes our cultural identities and relationships, we can gain a deeper
appreciation for the diversity and richness of human experience, and for the ways

in which language can be used to promote social change and cultural diversity.
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CHAPTER 2. THE ANALYSIS OF NEW LEXICAL COINAGES IN
HARRY POTTER BOOKS BY J.K. ROWLING

2.1. Overview of new lexical coinages in Harry Potter

Lexicology, as defined by the Merriam-Webster Dictionary, is a branch of
linguistics that deals with the meaning and usage of words. It involves the study of
the lexicon or the stock of words in a given language. Lexicology is closely related
to other fields such as morphology, semantics, and etymology, which also focus on
the study of words.

McArthur (1992) provides a broader definition of lexicology, encompassing
the nature, meaning, history, and use of words and word elements. This definition
highlights the inclusion of etymology and semantics in the study of lexicon.

According to T. Cabré (1999), the lexicon is a fundamental component of
any language, encompassing the words of the language and the rules governing a
speaker's creativity. Initially, lexicology was neglected and considered irregular
and asystematic. However, recent studies have recognized the importance and
systematic nature of lexicology, leading to its study from the perspective of its
regularities.

It is important to note the close connection between lexicology and
lexicography. Lexicography refers to the process of writing, editing, and compiling
dictionaries. While lexicology focuses on the study of words, lexicography
involves the practical task of collecting and organizing words in dictionaries,
whether in traditional or digital formats.

In conclusion, lexicology is a branch of linguistics that explores the meaning
and usage of words in a language. It is interconnected with other fields such as
morphology, semantics, and etymology. The systematic study of words and the
compilation of dictionaries through lexicography further contribute to our

understanding and application of language.
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The Harry Potter series, written by J.K. Rowling, is known for its rich and
imaginative world-building, which includes the creation of new lexical coinages.
These unique and inventive words and phrases add depth and authenticity to the
magical universe of Harry Potter. Here is an overview of some of the notable
lexical coinages found within the series:

1. Muggle: This term refers to a person who does not possess any magical
abilities and is not part of the wizarding world. It has become a widely
recognized term beyond the Harry Potter series.

2. Quidditch: The popular wizarding sport played on broomsticks, involving
various positions and rules. The word "Quidditch" has become synonymous
with the Harry Potter franchise.

3. Hogwarts: The name of the renowned school of witchcraft and wizardry
attended by Harry Potter and his friends. Hogwarts has become an iconic
location within the series.

4. Muggle-born: This term describes individuals who are born to non-magical
parents but possess magical abilities themselves. It highlights the contrast
between the magical and non-magical worlds.

5. Horcrux: An object used to store a piece of a dark wizard's soul, enabling
them to achieve immortality. The concept of Horcruxes plays a significant
role in the later books of the series.

6. Patronus: A protective charm that takes the form of an animal, used to
defend against Dementors. The word "Patronus" derives from the Latin word
for "protector" or "patron."

7. Polyjuice Potion: A potion that allows a person to assume the physical
appearance of someone else temporarily. It plays a crucial role in disguise
and deception throughout the series.

8. Diagon Alley: The magical shopping street hidden behind a pub called the
Leaky Cauldron, where witches and wizards can purchase their magical

supplies and equipment.
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These are just a few examples of the many lexical coinages present in the
Harry Potter series. Rowling's skillful creation of these unique words and phrases
contributes to the immersive and enchanting nature of the wizarding world, making
it a beloved and memorable aspect of the series.

Among the various word-formation processes, borrowing is one of the most
well-known processes used to create new lexical units. It involves taking words
from other languages and incorporating them into different contexts. In the Harry
Potter series, J.K. Rowling employs borrowing to introduce neologisms that
contribute to the magical world she has created.

One example of borrowing in the Harry Potter series is the word Gryffindor,
which refers to one of the four Houses of Hogwarts School. Rowling combined the
Latin word "Griffin," representing a mythical creature with the body of a lion, and
the French word "dor," meaning "gold."” By combining these elements, she created
the new lexical item Gryffindor, symbolizing the House associated with the lion
and the golden color.

Another neologism in the series created through borrowing is Lumos, which
refers to a well-known spell known as the Wand-Lighting Charm. This spell allows
wizards to cast light from the tip of their wands, illuminating the surroundings.
Rowling derived Lumos from the Latin word "lumen,” meaning "light," and added
the Latin suffix "os," indicating possession or action. The combination forms the
expression "to give light," accurately describing the spell's effect.

By applying borrowing, Rowling effectively incorporates words from
different languages into the Harry Potter series, enriching the magical vocabulary
and enhancing the authenticity of the wizarding world. These borrowed lexical
units contribute to the overall immersive experience for readers, allowing them to
delve deeper into the fantastical realm of the series.

Continuing with the exploration of lexical coinages in the Harry Potter
series, another notable example is the term "Muggle." This word, borrowed from
English, is used to describe individuals who do not possess magical abilities and

are not part of the wizarding world. Rowling adopted this existing English word
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and redefined it within the context of her magical universe, giving it a specific
meaning and significance.

Additionally, the term "Quidditch" is a lexical coinage that has become
synonymous with the Harry Potter franchise. Rowling created this word to
represent the popular wizarding sport played on broomsticks. Although its
etymology is not explicitly stated within the series, the term has gained recognition
and popularity among fans worldwide.

Furthermore, the spell "Accio" is another example of a lexical coinage that
originated from Rowling's imagination. This spell, used to summon objects, has
become well-known and frequently referenced in the Harry Potter series. While the
etymology of "Accio™ is not provided within the books, it exemplifies Rowling's
ability to create new words that resonate with readers and contribute to the magical
atmosphere of the story.

Well, now we know what to do next time | can’t manage a spell,” Harry
said, throwing a rune dictionary back to Hermione, so he could try again,
“threaten me with a dragon. Right ..”” He raised his wand once more.
“AccioDictionary!”’(Rowling, 2000, p.347)

These examples illustrate how J.K. Rowling skillfully utilizes borrowing and
the creation of lexical coinages to construct a vibrant and immersive world. By
incorporating these unique words and phrases, she adds depth, authenticity, and a
sense of wonder to the Harry Potter series, captivating readers and allowing them
to fully engage with the magical realm she has created.

Another neologism in the Harry Potter series that falls under the category of
borrowing is "Dementor.” These dark and malevolent creatures feed on human
happiness and are considered to be among the foulest beings in the magical world.
The term "Dementor"” was borrowed from the Latin verb "demento,” which means
"to drive mad or insane.” Rowling employed this borrowing to emphasize the
Dementors' ability to induce madness in those who encounter them.

Similarly, the term "Nimbus Two Thousand” is an invented word created

through borrowing. It refers to one of the fastest broomsticks gifted to Harry
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Potter. Rowling borrowed the Latin noun "nimbus,” meaning "cloud,” and
transformed its meaning to represent a flying broom. By borrowing from the
concept of a cloud, she attributed characteristics of swiftness and agility to the new
lexical item.

Moving on to the spells within the series, Rowling created a variety of
incantations by borrowing words from other languages. One example is the spell
"Expelliarmus,” also known as the Disarming Charm. This spell causes an
opponent's weapon to be forcefully expelled or disarmed. The term "Expelliarmus"
derives from Latin, with "expello” meaning "I expel™ or "I drive out," and "arma"
referring to "weapons."

Another spell, "Accio," or the Summoning Charm, enables the caster to
bring an object to themselves or propel it towards them. The word "Accio" is
borrowed from Latin, meaning "I call" or "I summon,"” aligning perfectly with the
spell's purpose.

The spell "Crucio" is categorized as an Unforgivable Curse, known as the
Torture Curse. When successfully cast, it inflicts intense pain and torture upon the
victim. Rowling borrowed the word "crucio” from Latin, which means "to torture"
or "to torment," effectively capturing the spell's effect and purpose.

The spider swelled. It was now larger than a tarantula. Abandoning all
pretense, Ron pushed his chair backward, as far away from Moody’s desk as
possible. Moody raised his wand again, pointed it at the spider, and muttered,
“Crucio!”’(Rowling, 2000, p.214)

Lastly, the spell "Imperio," another Unforgivable Curse, allows the caster to
completely control and manipulate the victim. This term was created by borrowing,
and its first appearance in the series depicts its use to exert control over others. The
Latin roots of "imperio" convey the idea of domination and control.

By employing borrowing and creating these unique lexical items, Rowling
adds depth, authenticity, and a sense of magic to the Harry Potter series. These
neologisms contribute to the immersive experience and enhance the readers'

connection to the wizarding world.
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Continuing with the exploration of lexical coinages in the Harry Potter
series, another example is the spell "Avada Kedavra," one of the Unforgivable
Curses known as the Killing Curse. This spell causes instant and irreversible death
to the target. The term "Avada Kedavra" is a lexical coinage created by J.K.
Rowling. Its specific etymology within the series is not explicitly provided, but it
is a powerful and memorable incantation closely associated with dark magic.

Additionally, the term "Petrificus Totalus" represents a spell used to
immobilize and paralyze the target completely. The words "Petrificus" and
"Totalus" are borrowed from Latin, where "Petrificus" means "making stone-like"
or "petrifying,” and "Totalus" signifies "total" or "complete." Together, they
describe the full-body petrification effect of the spell.

Another notable lexical coinage is "Portkey,” an object enchanted to
transport individuals to a specific location when touched. The term "Portkey"
combines the word "port,” implying movement or transportation, with "key,"
which suggests a means of unlocking or activating the transportation. The creation
of this word by Rowling adds a unique and magical element to the transportation
system within the wizarding world.

Furthermore, the term "Horcrux," although not explicitly identified as a
spell, represents an object used to store a fragment of a dark wizard's soul to
achieve immortality. The origin of the word "Horcrux" within the series is not
provided, but it has a sinister and foreboding connotation, reflecting the dark
nature of the concept.

The analysis of the lexical coinages in the Harry Potter series by J.K.
Rowling reveals that the most favored method of their creation by the author is
borrowing from existing words (60%), followed by morphological alterations
(25%), and thirdly, blend words (15%). These lexical coinages demonstrate the

author's creativity in constructing a unigue magical universe.
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Lexical coinages

m existing words ~ m morphological alterations blend words

Figure 1 — Percent of borrowing words

These lexical coinages demonstrate Rowling's creativity and linguistic
inventiveness in constructing the magical world of Harry Potter. By borrowing
from various languages, creating new combinations, and infusing them with
specific meanings and associations, she enhances the richness and authenticity of
the series. These unique words and phrases contribute to the readers’ immersion in
the enchanting realm of Harry Potter and remain beloved and recognizable

elements of the franchise.

2.2. Analysis of the linguistic features of new lexical coinages

The linguistic features of new lexical coinages in the Harry Potter series
demonstrate J.K. Rowling's inventiveness and linguistic creativity. These
neologisms often involve the use of borrowing, where words from different
languages are incorporated to create unique terms that align with the magical world

she has constructed.
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One prominent feature of these lexical coinages is their etymological origin.
Rowling draws inspiration from various languages, including Latin, French, and
English, to create words that evoke specific meanings and associations. By
borrowing words from different languages, she adds depth and richness to the
vocabulary of the wizarding world.

Another linguistic feature is the combination of borrowed elements to form
new words. Rowling adeptly merges different linguistic components to create
evocative and meaningful terms. For example, in the word "Gryffindor," the
combination of "Griffin" and "dor" results in a word that conveys the symbol of a
lion and the color gold, representing the qualities associated with that Hogwarts
House.

Additionally, the morphological structure of these lexical coinages
showcases Rowling's linguistic craftsmanship. She often combines roots, suffixes,
and prefixes to form words that align with their intended meanings. For instance,
the word "Lumos" combines the Latin root "lumen,"” meaning "light," with the
suffix "0s" to create a term that reflects its function of producing light.

The semantic aspect of these lexical coinages is another significant feature.
Rowling employs words with specific semantic associations to represent the
magical concepts or objects they describe. For example, the spell "Expelliarmus"
contains the root "expel™ and the word "arma," meaning "weapons," conveying the
spell's ability to disarm opponents.

Furthermore, the sound symbolism in some of these lexical coinages adds to
their charm. Words like "Nimbus Two Thousand™" and "Petrificus Totalus" have a
rhythmic quality that enhances their memorability and impact.

Overall, the linguistic features of new lexical coinages in the Harry Potter
series demonstrate Rowling's skill in crafting words that are linguistically
intriguing, semantically meaningful, and aesthetically pleasing. Through
borrowing, morphological creativity, semantic associations, and sound symbolism,
she enriches the language of the wizarding world and creates a captivating and

Immersive reading experience.
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Additionally, the syntactic placement and usage of these new lexical
coinages within the Harry Potter series contribute to their linguistic features.
Rowling integrates them seamlessly into the narrative, allowing readers to
encounter and interact with these words in natural and contextually appropriate
ways. Whether they appear in dialogues, descriptions, or spellcasting scenes, the
neologisms become integrated elements of the characters’ language and the
magical world they inhabit.

Furthermore, the frequency and consistency of these lexical coinages
throughout the series reinforce their linguistic impact. As readers encounter these
words repeatedly, they become familiar and recognizable, contributing to the
development of the series' distinct linguistic register. The consistent usage of these
terms helps establish a cohesive and immersive linguistic environment within the
narrative.

The pragmatics of these lexical coinages also play a role in their linguistic
features. The new words serve communicative functions within the wizarding
world, allowing characters to refer to specific magical concepts, objects, spells, or
places. They create a shared understanding among the characters and readers,
enhancing the effectiveness of communication within the magical community.

Moreover, the creativity and inventiveness exhibited in the creation of these
lexical coinages reflect Rowling's mastery of language as a writer. Through the
skillful use of linguistic features, she adds depth, authenticity, and a sense of
wonder to the Harry Potter series. The inclusion of these neologisms demonstrates
her ability to construct a fully realized and intricately detailed fictional universe
with its own distinct linguistic landscape.

Overall, the linguistic features of new lexical coinages in the Harry Potter
series encompass various aspects, including etymology, morphological structure,
semantics, syntax, pragmatics, frequency, and consistency. Through careful
selection, integration, and usage, Rowling creates a captivating and immersive
linguistic experience that adds to the overall richness of the wizarding world and

contributes to the series' enduring popularity.
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One of the neologisms in the Harry Potter series that exemplifies the
borrowing process is "Imperio.” This term is derived from the Latin verb "impero,"
which means "to order" or "to command." The usage of "Imperio” as a spell
indicates its ability to take control or command over a person, aligning with the
meaning of the Latin verb. An example of its usage can be seen in the fourth book
when a wizard appears and uses the spell to control Mr. Roberts: "Obliviate!" he
said sharply, pointing his wand at Mr. Roberts. Instantly, Mr. Roberts's eyes slid
out of focus, his brows unknitted, and a look of dreamy unconcern fell over his
face.

Another neologism created through borrowing in the series is "Obliviate,"
also known as the Memory Charm. This spell allows wizards to erase a person's
memory. The term "Obliviate" can be seen as a combination of two lexical items.
The first is the Latin verb "oblivisci,” which means "to forget" or "to neglect."” The
second is the English noun "oblivion," referring to the state of not remembering.
By borrowing from these sources, Rowling creates a word that encapsulates the
spell's purpose.

One of the neologisms in the Harry Potter series that exemplifies the process
of derivation is "Muggle." Coined by J.K. Rowling, this word represents a person
in the magical world who is born to non-magical parents and lacks the ability to
perform magic. The term "Muggle" is derived by attaching the suffix "-gle" to the
base word "mug,"” resulting in a playful and distinctive term. It first appears in the
first book, Harry Potter and the Philosopher's Stone.

Additionally, another neologism that falls under the derivation process is
"Horcrux." Although its exact origin within the series is not provided, the word
"Horcrux" is a blend of the base word "horror" and the suffix "-crux," which
signifies a central or crucial point. This coined term represents an object used by
dark wizards to store fragments of their souls and achieve immortality.

Through the process of derivation, Rowling creates new lexical units by

combining existing words or morphemic structures with affixes. These neologisms
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enhance the richness and distinctiveness of the wizarding world's vocabulary,
contributing to the immersive experience of the Harry Potter series.

“Don’t make me feel worse,” said Harry. He told Hagrid about the pale boy
in Madam Malkin’s. “—and he said people from Mugglefamilies shouldn’t even be
allowed in —”” ““Yer not from a Mugglefamily. If he’d known who yeh were —he’s
grown up knowin’ yer name if his parents are wizardin’ folk.(Rowling, 1998, p.79)

The word "Muggle" in the Harry Potter series is composed of two
components: "mug" and the suffix "-le." The term "mug" refers to a person who is
seen as foolish or easily tricked according to the Oxford Dictionary. Rowling
combines this base word with the suffix "-le" to create the neologism "Muggle."”
There is a clear connection between the definition of the English word "mug" and
the invented word "Muggle," as both words share the characteristic of foolishness.

Another neologism created through derivation is "Seeker," which belongs to
a set of words invented by the author to establish the lexicology of the magical
sport called Quidditch. In the context of the game, a Seeker is a specific role player
whose main objective is to catch a special ball. The word is introduced in the
following passage:

“Out, Peeves!” she barked. Peeves threw the chalk into a bin, which
clanged loudly, and he swooped out cursing. Professor McGonagall slammed the
door behind him and turned to face the two boys. “Potter, this is Oliver Wood.
Wood —I’ve found you a Seeker.”(Rowling, 1998, p.151)

"Potter, this is Oliver Wood. Wood—I've found you a Seeker." (Rowling,
1998, p.151)

The term "Seeker" is formed by combining an existing stem, the verb "to
seek," with the suffix "-er." The amalgamation of these components results in the
word "seeker.” Rowling links the meaning of the verb, which refers to making a
search or inquiry, with the role of the player whose task is to actively search for
and ultimately catch the ball in the game of Quidditch.

By utilizing derivation, Rowling creates inventive lexical units that

contribute to the unique language and vocabulary of the wizarding world. These
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neologisms not only add depth and richness to the narrative but also reflect the
author's creativity in crafting a cohesive and immersive fictional universe.

Certainly! Continuing with the analysis of linguistic features of new lexical
coinages in the Harry Potter series, another neologism that falls under the category
of derivation is "Quaffle." This term is used to describe a specific type of ball used
in the game of Quidditch. The word "Quaffle” is derived by combining the sound
"gu" often associated with whimsical or playful words, and the suffix "-affle,"
which adds a sense of fun and uniqueness. Rowling's use of derivation in creating
"Quaffle" adds to the imaginative and distinct vocabulary of the wizarding world.

Furthermore, the word "Portkey" is another example of a derived neologism.
In the series, a Portkey is an object enchanted to transport individuals to a specific
location when touched. The term "Portkey" is formed by combining the base word
"port," derived from the verb "to transport,” and the suffix "-key," which implies
an object used for unlocking or activating something. This combination effectively
conveys the function and purpose of a Portkey within the magical realm.

Through the use of derivation, J.K. Rowling introduces new words that
seamlessly fit into the narrative and contribute to the immersive experience of the
Harry Potter series. These neologisms not only serve as creative linguistic devices

but also help to establish the magical world and its unique concepts and objects.

2.3. Significance of new lexical coinages in the Harry Potter universe

The new lexical coinages in the Harry Potter universe hold significant
importance in several aspects. Firstly, they contribute to the world-building and
immersion of the readers into the magical realm created by J.K. Rowling. By
introducing unique and inventive words, Rowling establishes a distinct linguistic

landscape that sets the wizarding world apart from the Muggle world. These new
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lexical coinages become key elements in shaping the identity and culture of the
magical community.

Secondly, the neologisms serve as effective tools for character development.
The use of specific magical terms and concepts reflects the characters' abilities,
roles, and affiliations within the wizarding society. For example, the House names
such as Gryffindor, Ravenclaw, Hufflepuff, and Slytherin immediately evoke
associations with certain qualities and characteristics, influencing the perception of
the characters belonging to these Houses.

Moreover, the new lexical coinages enhance the narrative by adding depth
and complexity to the magical elements and phenomena in the story. They provide
a sense of authenticity and consistency to the magical world, making it feel more
tangible and believable. The inclusion of these unique words also sparks curiosity
and engages readers, encouraging them to delve further into the intricacies of the
magical system and its vocabulary.

Furthermore, the significance of these lexical coinages extends beyond the
fictional realm of Harry Potter. Many of these words have become widely
recognized and adopted by fans of the series, entering popular culture and being
used in everyday conversations. The Harry Potter lexicon has influenced language
enthusiasts, readers, and even scholars, who analyze and discuss the linguistic
creativity employed by J.K. Rowling.

In addition to the aforementioned significance, the new lexical coinages in
the Harry Potter universe also foster a sense of community and belonging among
fans. The shared understanding and usage of these invented words create a
common language and cultural references that unite Harry Potter enthusiasts
worldwide. Fans use these words to express their love for the series, engage in
discussions, and bond with others who share their passion for the magical world.

Furthermore, the new lexical coinages serve as a source of inspiration for
creativity and imagination. They encourage fans to explore and expand upon the

Harry Potter universe, whether through fan fiction, artwork, or role-playing games.
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The invented words provide a foundation for fan-generated content and contribute
to the ongoing growth and evolution of the Harry Potter fandom.

From a linguistic perspective, the new lexical coinages exemplify the power
of word creation and adaptation. They showcase the author's inventiveness in
manipulating language to serve the needs of her fictional world. The intentional
blending of different linguistic elements, such as borrowing, derivation, and sound
symbolism, demonstrates the complexity and versatility of language as a creative
tool.

Moreover, the new lexical coinages in Harry Potter highlight the cultural and
historical influences on language. Rowling draws from various sources, including
Latin, French, and English, to construct her magical vocabulary. This interplay of
linguistic elements reflects the rich tapestry of human languages and showcases the
author's appreciation for linguistic diversity.

Overall, the new lexical coinages in the Harry Potter universe have a
multifaceted impact. They contribute to the immersive experience of readers, foster
a sense of community among fans, inspire creativity, showcase linguistic
creativity, and highlight the cultural and historical dimensions of language. These
inventive words continue to captivate and resonate with audiences, making the
Harry Potter series a lasting and influential cultural phenomenon.

Compounding is a word-formation process that involves combining two or
more words to create a new lexical item. J.K. Rowling utilized this process to
invent numerous neologisms in her novel. Let's explore six neologisms in this
category: Hufflepuff, Ravenclaw, Mudblood, Alohomora, Hippogriff, and
Quidditch.

The first neologism, Hufflepuff, is the name of one of the four Houses in the
Harry Potter saga. It has its own distinct legacy and has produced remarkable
wizards and witches. In the first book, we encounter the following passage:

"The Weasleys complained that Wood was becoming a fanatic, but Harry

was on Wood’s side. If they won their next match, against Hufflepuff, they would

35



overtake Slytherin in the House Championship for the first time in seven years."
(Rowling, 1998, p.216)

The word Hufflepuff is a compound formed from 'huffle," meaning 'to blow
in gusts,' and 'puff,’ indicating 'a short, explosive burst of breath or wind.' The term
"huffing and puffing" suggests hard work, which relates to the members of this
House who may not be exceptionally intelligent but are known for their dedication
and diligence.

The second invented word by Rowling is Ravenclaw, which is the Hogwarts
house named after founder Rowena Ravenclaw. This House values intelligence,
wit, and learning. In the first book, we encounter the following mention:

"Listen, you've got to be up for the end-of-year feast tomorrow. The points
are all in and Slytherin won, of course—you missed the last Quidditch match, we
were steamrollered by Ravenclaw without you—Dbut the food'll be good." (Rowling,
1998, p.302)

Ravenclaw can be divided into two words, ‘'raven' and ‘claw," which Rowling
combined to create the name for this House. Although the naming suggests that the
House's emblem should be a raven, the author altered it to an eagle. According to
the Harry Potter Wiki, this change was made due to the raven's negative
connotations, resulting in the selection of an eagle instead.

These compound neologisms in the Harry Potter universe showcase
Rowling's creativity in blending existing words to form unique names for the
Houses and other elements of her magical world. They contribute to the richness
and depth of the Harry Potter lexicon, immersing readers in a distinctive and
imaginative linguistic landscape.

In summary, the new lexical coinages in the Harry Potter universe play a
crucial role in world-building, character development, narrative enrichment, and
cultural impact. They contribute to the uniqueness and enchantment of the magical
realm while captivating and engaging readers both within and beyond the fictional

context of the series.
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In conclusion, J.K. Rowling's creation of new lexical coinages in the Harry
Potter universe demonstrates her linguistic creativity and inventiveness. Through
various word-formation processes such as borrowing, derivation, and
compounding, she introduces a rich tapestry of neologisms that enhance the
magical world she has crafted.

The borrowed words, such as Gryffindor, Lumos, and Dementor, add depth
and meaning to the story by drawing from Latin and other languages. These
borrowings create a sense of familiarity and intrigue, as readers recognize the
origins of these words while experiencing them in a fresh context.

Derivation, as seen in the words Mudblood, Seeker, and Obliviate, involves
attaching affixes to existing words or morphemic structures to create new lexical
items. These neologisms reflect the characteristics and functions associated with
their respective concepts, contributing to the richness of the Harry Potter lexicon.

Compounding, exemplified by terms like Hufflepuff and Ravenclaw,
combines multiple words to form new, distinctive names for the Houses and other
elements of Rowling's magical world. These compounds often evoke specific
imagery, traits, or associations, enhancing the readers' understanding and
immersion in the story.

The significance of these new lexical coinages lies in their contribution to
the world-building and storytelling in the Harry Potter universe. They help create a
unique linguistic landscape that adds depth, authenticity, and enchantment to the
narrative. Furthermore, these neologisms have become iconic within popular
culture, demonstrating the enduring impact of Rowling's linguistic creativity.

Overall, J.K. Rowling's skillful use of new lexical coinages showcases her
ability to craft a captivating and immersive fictional world. The inventive and
purposeful creation of these neologisms adds an extra layer of depth and
engagement to the Harry Potter series, leaving a lasting impact on readers and fans

worldwide.
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2.4. Conclusion to Chapter 2

In conclusion, the analysis of new lexical coinages in the Harry Potter books
by J.K. Rowling reveals the author's exceptional linguistic creativity and mastery.
The use of neologisms throughout the series adds depth, richness, and authenticity
to the magical world she has created.

The overview of new lexical coinages highlights the diverse word-formation
processes employed by Rowling, including borrowing, derivation, and
compounding. These processes allow her to draw from various languages, create
new words from existing ones, and combine words to form unique lexical units.
Through this linguistic inventiveness, Rowling brings to life a captivating and
Immersive universe that resonates with readers of all ages.

The analysis of the linguistic features of these new lexical coinages
emphasizes their significance in terms of form, meaning, and association.
Rowling's careful selection and manipulation of words contribute to the
development of characters, settings, and magical concepts. The linguistic choices,
whether borrowing Latin words like Lumos or creating compounds like Hufflepuff,
align with the narrative and enhance the readers' understanding and engagement
with the story.

The significance of these new lexical coinages extends beyond their
linguistic features. They play a crucial role in world-building, establishing the
unique and enchanting nature of the Harry Potter universe. The neologisms
contribute to the authenticity and believability of the magical world, creating a
sense of wonder and fascination for readers. Moreover, these new words have
become iconic and recognizable, reflecting the enduring impact and cultural
significance of the Harry Potter series.

In summary, the analysis of new lexical coinages in the Harry Potter books
demonstrates the extraordinary linguistic prowess of J.K. Rowling. Her adept use

of word-formation processes, attention to linguistic detail, and careful crafting of
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neologisms result in a rich and immersive reading experience. These new lexical
coinages not only contribute to the narrative but also showcase the power of
language in shaping the fictional world and leaving a lasting impression on readers

worldwide.
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CONCLUSIONS

The linguistic features of these new lexical coinages, including their form,
meaning, and associations, contribute to the overall narrative and the world-
building of the Harry Potter universe. Rowling's careful selection and manipulation
of words align with the characters, settings, and magical elements, enhancing the
authenticity and distinctiveness of the fictional realm. These coined words have not
only become iconic within the literary context but have also permeated popular
culture, attesting to their enduring significance.

The analysis of these lexical coinages sheds light on the creativity and
inventiveness of Rowling as a writer. By creating memorable and meaningful
neologisms, she has crafted a unique linguistic landscape that captivates readers
and fosters engagement with the narrative. These coined words serve as linguistic
markers, distinguishing the magical realm from the ordinary world and establishing
its own identity.

Furthermore, the significance of these new lexical coinages extends beyond
their linguistic and literary aspects. They have become cultural touchstones,
transcending the boundaries of the Harry Potter books and permeating various
forms of media and everyday discourse. Rowling's ability to create compelling
neologisms has contributed to the series' enduring popularity and its ability to
resonate with a diverse audience.

In a broader sense, the study of new lexical coinages in the Harry Potter
books highlights the importance of language and word creation in storytelling and
world-building. It showcases the power of language to shape and define fictional
universes, creating immersive experiences for readers. The exploration of these
neologisms provides valuable insights into the intricate relationship between
language, literature, and culture.

In conclusion, the exploration of new lexical coinages in the Harry Potter

books by J.K. Rowling reveals the author's exceptional linguistic inventiveness and
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imagination. Through the creation of neologisms, Rowling adds depth,
authenticity, and enchantment to the magical world she has crafted.

The analysis of these new lexical coinages showcases the use of various
word-formation processes such as borrowing, derivation, and compounding.
Rowling skillfully combines words from different languages, manipulates existing
words, and creates compounds to give birth to unique lexical units. This linguistic
creativity enhances the richness and complexity of the Harry Potter universe,
capturing the hearts and imaginations of readers.

The linguistic features of these new lexical coinages, including their form,
meaning, and associations, contribute significantly to the overall narrative.
Rowling's careful selection of words aligns with the characters, settings, and
magical elements, immersing readers in a world that feels both familiar and
extraordinary. The use of neologisms adds authenticity and distinctiveness, making
the Harry Potter series a truly captivating literary experience.

The significance of these new lexical coinages extends beyond their
linguistic attributes. They play a pivotal role in world-building, establishing the
magical realm and its distinct characteristics. These coined words have become
iconic and recognizable, deeply embedded in popular culture and sparking the
imagination of fans worldwide. Rowling's ability to create memorable and
meaningful neologisms has contributed to the enduring popularity and cultural

impact of the Harry Potter books.
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APPENDIX 1

Glossary of neologisms

Neologism

Transliteration

Explanation

Accio

A-kee-oh

A summoning charm used to bring an object to the

caster.

Avada Kedavra

Ah-vah-dah Keh-

A Killing Curse that causes instantaneous death to

dah-vrah the target.
Boggart Bog-art A shape-shifting creature that takes on the form of
its victim's worst fear.
Dementor Dee-men-tor A soul-sucking, dark creature that feeds on human
happiness and emotions.
Expelliarmus Ex-pell-ee-AR-mus | A disarming charm that causes the target's weapon

to be forcibly removed from their hand.

Floo Network

Floo Net-wurk

A magical transportation system connected

through fireplaces, allowing travel between

locations.

Galleon Gal-eon The highest valued wizarding currency used in the
wizarding world.

Horcrux Hor-kruks An object used to store a fragment of a Dark
wizard's soul to achieve immortality.

Incendio In-SEN-dee-oh A spell used to produce fire.

Legilimency Le-ji-li-men-see A magical ability to delve into the minds of others
and extract or interpret their thoughts and
memories.

Obliviate Oh-bliv-ee-ate A memory-modifying charm used to erase or
modify the memories of others.

Pensieve Pen-seev A shallow stone basin used for reviewing and
storing memories.

Portkey Port-kee An ordinary object enchanted to transport a person
to a specific location when touched.

Quaffle Kwof-el The ball used in the game of Quidditch, typically

thrown through the opponent's goalposts to score

points.
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Remembrall Re-mem-brall A small, orb-shaped object that turns red when the
user has forgotten something.

Sectumsempra Sek-tum-sem-prah A dark spell that causes deep, bleeding wounds on
the target.

Veela Vee-la A magical creature with a beautiful, seductive
appearance, capable of enchanting those who see
them.

Wizengamot Wiz-en-guh-mot The high court of law in the wizarding world,
presided over by the Chief Warlock.

Yule Ball Yool Ball A formal dance held during the Triwizard
Tournament, traditionally during the winter
holiday season.

Accio broom A-kee-oh broom A specific usage of the Accio charm to summon a
broomstick.

Lumos Loo-mos A spell that creates a small beam of light at the end
of the caster's wand.

Nox Noks A counter-charm to Lumos, extinguishing the light
produced by the wand.

Alohomora Ah-lo-ho-mor-ah A spell used to unlock and open locked doors or

objects.

Petrificus Totalus

Pet-ri-fi-cus To-tal-

us

A spell that temporarily immobilizes the target,

rendering them rigid and unable to move.

Polyjuice Potion

Po-lee-joos Po-shun

A complex potion that allows the drinker to
assume the appearance of another person.

Reductor Curse

Re-duck-tor Curse

A destructive curse that causes the target to

explode or be blasted apart.

Veritaserum

Ver-i-ta-SE-rum

A powerful truth serum that forces the person

under its influence to tell the truth.

Gobstones Gob-stones A wizarding game played with small, round stones
that squirt a foul-smelling liquid when they lose a
point.

Howler How-ler A magical letter that, when opened, releases a
loud, scolding voice.

Floo Powder Floo Pow-der A fine, powder-like substance used to travel
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through the Floo Network.

Quidditch Kwid-itch A popular wizarding sport played on broomsticks,
involving four balls and multiple players.

Azkaban Az-ka-ban A high-security wizarding prison, known for its
soul-sucking Dementors guarding the inmates.

Beauxbatons Bo-ba-tahn A prestigious wizarding school located in France.

Chaser Chase-er A position in the game of Quidditch responsible
for scoring goals by throwing the Quaffle.

Deluminator De-loo-mi-nay-tor A device invented by Albus Dumbledore that can
remove and restore light sources.

Firebolt Fire-bolt A top-of-the-line broomstick, known for its speed
and maneuverability.

Hippogriff Hip-o-grif A magical creature with the front half of an eagle

and the hind half of a horse.

Invisibility Cloak

In-vis-i-bil-i-tee
Cloak

A cloak that renders the wearer invisible when

worn.

Niffler Nif-ler A small, mole-like creature with a penchant for
shiny objects.
Patronus Pa-tro-nus A positive energy manifestation in the form of an

animal, used to ward off Dementors.

Philosopher's Stone

Fi-lo-so-fers Stone

A legendary stone capable of turning any metal

into gold and producing the Elixir of Life.

Quibbler Kwib-ler A tabloid-like magazine edited by Xenophilius
Lovegood, known for publishing eccentric articles.

Seeker See-ker A position in the game of Quidditch responsible
for finding and catching the Golden Snitch.

Time-Turner Time-Tur-ner A device that resembles an hourglass, capable of
time travel when used correctly.

Veela Charm Vee-la Charm A charm used to enhance one's attractiveness and
charm, similar to the effects of Veela.

Weasley's Wizard | Weez-lees Wiz-ard | A joke shop in Diagon Alley run by Fred and

Wheezes Wheez-es George Weasley, selling magical pranks and
gadgets.

Apparate Ah-par-ate A magical ability to teleport oneself from one
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place to another.

Floo Powder

Network

Floo Pow-der Net-

wurk

A system of interconnected fireplaces used for

travel within the wizarding world.

Half-Blood Prince

Half-Blood Prince

A nickname given to Severus Snape, referring to

his heritage and the book he annotated for his own

use.
Keeper Kee-per A position in the game of Quidditch responsible
for guarding the team's goalposts.
Muggle-born Muh-gul-born A term used to describe individuals born to non-
magical parents.
Portkey Port-kee Port-man- | A portkey that can transport multiple people
Portmanteau toh simultaneously.
Snitch Snitch A small, golden ball with wings used in the game

of Quidditch, worth 150 points if caught by the

Seeker.

Transfiguration

Trans-fi-gu-ra-tion

The branch of magic that deals with transforming

one object into another.

Veela Hair Core

Vee-la Hair Core

A type of magical wand core made from a strand

of Veela hair.
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SUMMARY

The research on the new lexical coinages in the Harry Potter books by J.K.
Rowling is relevant due to their significant impact on both literature and popular
culture. These coined words contribute to the immersive world of Harry Potter,
enhancing the reading experience and fostering engagement with the narrative.
Moreover, these lexical coinages have transcended the boundaries of the books and
become cultural touchstones, recognized and adopted beyond the Harry Potter
fandom. The study of these neologisms sheds light on the creativity of Rowling as
a writer and emphasizes the importance of language in storytelling and world-
building. Overall, this research holds relevance in understanding the linguistic,
literary, and cultural significance of these lexical coinages in the broader context.

The creation of new lexical coinages in the Harry Potter books by J.K.
Rowling has significant relevance both in the literary world and in the broader
cultural context. These new words, which include names for characters, places, and
magical spells, contribute to the rich and immersive world of Harry Potter,
providing readers with a sense of familiarity and authenticity.

The aim of the present research is to identify and categorize the new lexical
coinages created by J.K. Rowling in the Harry Potter books.

Research objectives:

1.  To conduct a comprehensive review of the Harry Potter books and
compile a list of all new lexical coinages created by J.K. Rowling.

2. To categorize the new lexical coinages based on their linguistic
properties, including their form, meaning, and usage in the Harry Potter books.

3.  To investigate the origins of the new lexical coinages by analyzing
their etymology and linguistic roots.

4, To examine the impact of the new lexical coinages on the literary and
cultural significance of the Harry Potter books by conducting a reader response

analysis and reviewing critical literature on the topic.
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5. To discuss the implications of the new lexical coinages for language
creation and language use in literature, as well as their potential impact on popular
culture and the broader linguistic landscape.

The object of this research are the new lexical coinages in Harry Potter
books created by J.K. Rowling.

The subject of the research is the linguistic and cultural significance of the
new lexical coinages in the Harry Potter books.

The research material was “Harry Potter and the philosopher's stone” and
"Harry Potter and the Chamber of secrets”, with a total volume of 1,600 pages. Of
these, 50 neologisms were identified, which will be analyzed in the work.

The work consists of an introduction, two chapters — theoretical and
practical, conclusions to each of them, general conclusions and a list of references
— 33 titles.

This research examines the new lexical coinages created by J.K. Rowling in
the Harry Potter books. It analyzes the linguistic features of these words, including
their form, meaning, and associations, and explores their impact on the narrative,
world-building, and cultural significance of the series. The study highlights
Rowling's linguistic inventiveness and creativity in crafting unique neologisms that
enhance the immersive reading experience. Additionally, it emphasizes the
enduring popularity and widespread adoption of these coined words in popular
culture. Overall, the research provides insights into the power of language in
storytelling and showcases the intricate relationship between language, literature,
and culture in the context of the Harry Potter universe.

Keywords: lexical coinages, J.K. Rowling, Harry Potter books, neologisms,
linguistic features, world-building, cultural significance, literature, popular culture,

creativity, storytelling, immersion.
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